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INFOS HORS PISTE & ITINÉRAIRES  
ABOUT SLOPES AND PATH 

INFORMAZIONI FUORI PISTE E ITINERARI
5. TRÈS FORT 
very high  
molto elevato

Conditions très défavorables.
Very unfavourable conditions.  
Condizioni molto sfavorevoli.

4. FORT 
high / elevato

Forte instabilité  
sur de nombreuses pentes.
Serious instability on many ski slopes.  
Forte instabilità su molte piste.

3. MARQUÉ 
considerable / medio

Instabilité marquée, parfois  
sur de nombreuses pentes.
Considerable instability, sometimes on 
many ski slopes.  
Instabilità diffusa, talvolta su molte piste.

2. LIMITÉ 
moderate / basso

Instabilité limitée le plus  
souvent à quelques pentes. 
Limited instability mostly on a few ski slopes. 
Instabilità limitata e a qualche pista.

1. FAIBLE 
low / molto basso

Conditions généralement favorables.
Generally favourable conditions. 
Condizioni generalmente favorevoli.

   - - -   �Itinéraire sous votre responsabilité  
Itinerary under your responsability

 
/ Itinerario sotto la vostra responsabilità

  HORAIRES FERMETURE LIAISON   
CLOSURE TIME OF THE LIFT LINK   

ORARI DI CHIUSURA DEL COLLEGAMENTO
LIAISON VARS / RISOUL

 RETOUR
return / ritorno RISOUL VERS

towards / verso VARS
 TÉLÉSIÈGE RAZIS  AVANT/ before / prima delle	 16:30
 TÉLÉSIÈGE PLATE DE LA NONNE  AVANT/ before / prima delle	 16:30
RETOUR

return / ritorno VARS VERS
towards / verso RISOUL     

 TÉLÉSIÈGE MAYT  AVANT/ before / prima delle	 16:00
 VARS SPEED MASTER AVANT/ before / prima delle	 16:00
 TÉLÉSIÈGE PEYROL  AVANT/ before / prima delle	 16:30
ATTENTION, anticipez votre retour sur la station de départ. 

Au-delà de ces horaires, les clients retardataires se verront  
contraints de rentrer à leurs frais par la route. 
PLEASE ensure that you return to the departure station on time.  
Late arrivals will be responsible for their own return transportation.

ATTENZIONE : si prega di rientrare alla stazione di partenza entro l’orario indicato. In caso  
di ritardo, i clienti saranno tenuti a rientrare presso la propria sistemazione a proprie spese. QUELQUES CONSEILS  

DU SERVICE DES PISTESPour votre plaisir et votre sécurité, respectez 
la signalisation mise en place par le service des 
pistes. For safe and enjoyable skiing, please respect the 
signposting set up by the skiruns service. Per il vostro 
piacere e sicurezza, rispettate la segnaletica del servizio 
di pista

VARS VARS -- Espace La Forêt Blanche  Espace La Forêt Blanche -- RISOUL  RISOUL ((185 km de pistes 185 km de pistes -- 1 100 m de dénivélé 1 100 m de dénivélé))

 10 RÈGLES DE CONDUITE DU SKIEUR   
10 RULES OF SKI SAFETY 

 10 CONSEGNA DI SICUREZZA

 
A FEW TIPS FOR TAKING THE SKI-LIFT

ALCUNI CONSIGLI PER L’UTILIZZO
DEGLI IMPIANTI DI RISALITA

CONSEILS POUR L’USAGE  
DES REMONTÉES MÉCANIQUES

EN CAS D’ACCIDENT
Composez le numéro du central de secours de la station.  

Call the rescue center of the resort. 
Comporre il numero del posto di soccorso della stazione sciistica. 

VARS  :  04 92 46 58 14
durant les heures d'exploitation  

during opening hours / durante le ore di apertura

Au moment de l'achat de votre forfait, la Sem Sedev, ges-
tionnaire du domaine skiable de la commune de Vars met à 
votre dispostion et sur demande, gratuitement, un plan  des 
pistes (guide du skieur). 

When you buy your ski package, the Sem Sedev, the organization in 
charge of the ski area in Vars, will provide you with a free map of the ski 
slopes (skier's guide) free of charge on request. 
Al momento dell’acquisto del pass forfettario, Sem Sedev, gestore del 
comprensorio sciistico del comune di Vars, vi fornisce su richiesta una 
mappa delle piste (guida dello sciatore) gratuita.

Vous trouverez dans ce document toutes les informations 
vous permettant d'évoluer sur l'ensemble de nos pistes. 
In  this document you will find all the information you need to ski 
on all slopes. 
In questo documento troverete tutte le informazioni che vi permette-
ranno di muovervi su tutte le nostre piste.

ASSURANCE   
L’assurance est facultative et très vivement conseillée. 
Le client peut choisir la souscription d’une assurance journa-
lière ASSUR’GLISS strictement liée à son type de forfait et à 
sa validité et soumise aux conditions de la société Gras Savoye 
accessible en ligne sur www.grassavoye-montagne.com 
Ce choix est également possible pour les forfaits saison. 
Les secours sur piste sont payants (tarifs fixés par arrêté 
municipal). Les secours héliportés sont parfois indispen-
sables (même sans blessure grave).

Insurance is optional but highly recommended. Customers can 
choose to take out a daily ASSUR’GLISS insurrance, strictly linked to the 
type of ski package chosen. Validity is subject to the conditions of the Gras 
Savoye company, accessible online on www.grassavoye-montagne.com. 
This choice is also possible for seasoned ski package.
In case of rescue on slopes, you will be charged (rates set by municipal law). 
Rescue by helicopter are sometimes necessary (even without serious injuries).

L’assicurazione è facultativa e fortemente consigliata. Il cliente 
po scegliere di stipulare una poliza assicurativa giornaliera ASSUR’GLISS stret-
tamente legata al tipo di pass forfettario e alla sua validità e soggetta alle condiz-

zioni delle compagnia Gras Savoye, consultabili online sul sito www.grassavoye 
-montagne.com. Questa scelta è possibile anche per i pass stagionali.
I soccorsi sulle piste sono a pagamento (tarife previste da delibera municipale).  
I soccorsi eliportati sono a volte indispensabile (anche senza ferita grave).

L’assurance est toujours trop chère avant, et jamais assez chère  
après l’accident. N’attendez pas avant qu’il ne soit trop tard.

Insurance is always too expensive before and never expensive enough 
after. (Don’t wait until it’s too late.) 

L’assicurazione è sempre troppo cara prima e mai abbastanza cara dopo. 
(Non aspettare che sia troppo tardi.)

BULLETIN NEIGE - MÉTÉO  
SNOW AND WEATHER FORSCAST  

BOLLETTINO NEVE E METEO
vars.com/bulletinneige

IN CASE OF ACCIDENT / IN CASO D’INCIDENTEINSURANCE / ASICURAZIONE

 SKI DE RANDONNÉE
OFF PISTE SKIING / SCI FUORI PISTA

CONSEIL DU SERVICE  
DES PISTES  

TIP FROM THE SLOPE SERVICE
CONSIGLIO DEL SERVIZIO PISTE

Pour votre plaisir et votre sécurité, respectez la signalisation 
mise en place par le service des pistes.
For safe and enjoyable skiing, please respect the signposting set up by 
the skiruns service.
Per il vostro piacere e sicurezza, rispettate la segnaletica del servizio 
di pista.

CRÊTE DE L’EYSSINACRÊTE DE L’EYSSINA
       2837 m       2837 m

	 	
FALAISES

	 Danger falaise  
		  Danger: cliff / Pericolo: precipizio

FALAISES

	Espaces snowpark 
		  Snowpark areas / Aree snowpark

FALAISES

	Stades (slalom, vitesse...) 
		  Stadiums (slalom, speed ski, etc.)  
		  Stadi (slalom, velocità...)

FALAISES

	Espaces débutants 
		  Beginners area / Aree principianti

FALAISES

 Zone d’hivernage Tétras-Lyre  
		  Black grouse wintering area  
		  Area di svernamento del fagiano di monte

FALAISES

	Office de tourisme 
		  Tourist Office / Ufficio del turismo

	 	 Vente skipass  
		  Skipass for sale / Vendita skipass

	 	 Télémix
  	 Télésiège / Chairlift / Seggiovia
  	Téléski / T-bar / Treccola
  	Tapis / Ski Escalator / Tappeto
	 	 Parking / Car park / Parcheggio

FALAISES

	Poste de secours  
		  Aid station / Primo soccorso
	 	 Toilettes / Toilets / Bagno
	 	 Panneau plan des pistes  
	�	  Ski slopes map / Cartello con la mappa delle piste

	 	 Restaurant / Restaurant / Ristorante
	 	 Aire de pique-nique 
		  Picnic areas / Aree picnic
	 	 Jardin d’enfant 
		  Children’s play area / Campo scuola
	 	 Zone Wi-Fi gratuit 
		  Free WiFi area / Zona WiFi gratuita
	 	 Webcams / Webcams / Webcam
	 	 Drop zone / Drop zone / Drop zone
	 	 Décollage parapente 
		  Paraglider take off / Decollo parapendio
	 	 Ski de randonnée
		  Off piste skiing / Sci fuori pista

	 	 Point de vue  
		  Panorama / Punto panoramico
	 	 Piste de luge  
		  Toboggan track / Pista da slittino
	 	 Luge sur rail du Caribou  
		  Toboggan on rails / Alpine coaster
	 	 �Piste ski de vitesse  

Speed ​​ski slope / Pista da sci veloce
  

FALAISES

	 Zone silence  
		  Silent area / Zone di silenzio

	 	 Piscine / Swimming Pool / Piscina

	 	 Usine à neige  
		  Snow factory / Fabbrica di neve

PISTES  SLOPES / PISTE

FALAISES

 Facile / Easy / Facile	

FALAISES

 Difficile / Difficult / Difficile

FALAISES

 Moyen / Average / Media	

FALAISES

 Très difficile/ Very difficult / Molto difficile

 !      

  

= 
DANGERS
DANGERS
PERICOLI

 �ITINÉRAIRES DE MONTÉE  
EN SKI DE RANDONNÉE

SKI TOURING TRAILS / PERCORSI DI SCI NORDICO
1  Le Chemin de la forêt  	 2  Montée du Col des Saluces 
3  La trace de Peynier  	 4  La Trace de Sibières  
5  La Rampe de Peynier

VARS   

 +33 (0) 4 92 46 58 14
 +33 (0) 4 92 46 51 04

RISOUL  
 +33 (0) 4 92 46 29 57
 +33 (0) 4 92 46 07 51

SECOURS ET SÉCURITÉ 
DES PISTES

�
ENVIE DE PEUF ?

WANT POWDER SNOW?  
VUOI NEVE POLVEROSA?

En cas de chutes de neige, nous laissons  
ces pistes sécurisées en poudreuses  

ou en bosses.
In case of snowing, we leave these secured slopes 

 in powder or bumps. In caso di nevicata,  
lasciamo queste piste sicure per  

la neve polverosa o per  
i mogul.

 
 BULLETIN NEIGE & WEBCAMS

 SNOW REPORT & WEBCAMS /  
BOLLETTINO NEVE & WEBCAM

NOUVELLE APPLI VARS
 VARS NEW APP /  
 NUOVA APP DI VARS
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 �HORAIRES DES REMONTÉES 
MÉCANIQUES - VARS   

SKI LIFT TIMES/ORARI DEGLI IMPIANTI DI RISALITA
Horaires non contractuels, variables en fonction des condi-
tions météo et d’enneigement.
Non-contractual hours, subject to change depending on weather and snow conditions.
Orari non contrattuali, soggetti a variazioni in base alle condizioni meteorologiche e  
di innevamento.
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TMX Chabrières 6/10 3 3 9h00 16h45
TSD V. Speed Master 6 3 9h15 16h15
TSD La Mayt 6 3 9h00 16h30
TSD Escondus* 4 3 9h00 16h40
TSD Sibières 6 3 9h00 16h40
TSD Sainte Marie 4 3 3 9h00 16h40
TSD Peyrol 6 3 9h10 16h30
TS Fontbonne 4 3 9h00 16h30
TS Plans 4 3 9h00 16h45
TS Peynier 4 3 9h10 16h25
TSD Bois Noir 6 3 3 9h00 16h30
TK Eyssina** 1 3 9h10 16h30
TK Crévoux I 1 3 9h10 16h30

TK Crévoux II 1  3 9h10 16h30

TK Baby G2 1  3 9h10 16h30

TK Ecrins 1 3 9h00 16h50
Tapis Ecrins - 9h00 16h50
Tapis Claux - 9h00 16h50

*   Hors vacances : ouverture uniquement les mercredis, samedis et dimanches. 
** Ouverture uniquement en période de vacances scolaires. 
*** Uniquement en fauteuil-ski.

ESPACES LUDIQUES  
FUN SPACES / SPAZI DIVERTENTI

Heure
d’ouverture

Heure de
fermeture

Grotte de glace 9h15 16h30

Luge sur rail
10h30 12h30
13h30 18h30

Piscine 14h - 20h

Au moment de l'achat de votre forfait, la Sem Sedev, gestion-
naire du domaine skiable de la commune de Vars met à votre 
dispostion et sur demande, gratuitement, un plan  des pistes 
(guide du skieur). 
When you buy your ski package, the Sem Sedev, the organization in charge of 
the ski area in  Vars, will provide you with a free map of the ski slopes (skier's 
guide) free of charge on request. 

Al momento dell’acquisto del pass forfettario, Sem Sedev, gestore del compren-
sorio sciistico del comune di Vars vi fornisce su richiesta una mappa delle piste 
(guida dello sciatore) gratuita.

Photos : © O.T.  VARS - Réalisation : OMNIS (06 60 23 98 08)

	
	

FALAISES

	Danger falaise  
		  Danger: cliff / Pericolo: precipizio	

FALAISES

	 Espaces snowpark 
		  Snowpark areas / Aree snowpark

FALAISES

	 Stades (slalom, vitesse...) 
		  Stadiums (slalom, speed ski, etc.)  
		  Stadi (slalom, velocità...)

FALAISES

	 Espaces débutants 
	 	 Beginners area / Aree principianti

	

FALAISES

 Zone d’hivernage Tétras-Lyre  
	 	 Black grouse wintering area  
		  Area di svernamento del fagiano di monte

FALAISES

	 Office de tourisme 
		  Tourist Office / Ufficio del turismo

	 	 Vente skipass  
	 	 Skipass for sale / Vendita skipass

	 	 Parking / Car park / Parcheggio

FALAISES

	� Poste de secours  
Aid station / Primo soccorso

	 	 Panneau plan des pistes  
		�  Ski slopes map  

Cartello con la mappa delle piste

	 	 Restaurant / Restaurant / Ristorante

	 	 Aire de pique-nique / Picnic areas / Aree picnic

	 	 Jardin d’enfant / Children’s play area / Campo scuola

	 	 Zone Wi-Fi gratuit 
		  Free WiFi area / Zona WiFi gratuita

  	 	 Webcams / Webcams / Webcam

	 	 Décollage parapente 
	 	 Paraglider take off / Decollo parapendio

	 	 Ski de randonnée / Off piste skiing / Sci fuori pista

	 	� Piste ski de vitesse  
Speed ​​ski slope / Pista da sci veloce

	 	� Piste de luge Toboggan track / Pista da slittino

	 	Drop zone / Drop zone / Drop zone

	 	 Point de vue / Panorama / Punto panoramico

	
  	

FALAISES

	Zone silence / Silent area / Zone di silenzio

	 	 Piscine / Swimming Pool / Piscina

	 	Usine à neige / Snow factory / Fabbrica di neve

PISTES  SLOPES / PISTE

FALAISES

 Facile / Easy / Facile	

FALAISES

 Difficile / Difficult / Difficile

FALAISES

 Moyen / Average / Media	

FALAISES

 Très difficile/ Very difficult / Molto difficile

 �ITINÉRAIRES DE MONTÉE  
EN SKI DE RANDONNÉE

SKI TOURING TRAILS / PERCORSI DI SCI NORDICO
1  Le Chemin de la forêt  	 2  Montée du Col des Saluces 
3  La trace de Peynier  	 4  La Trace de Sibières  
5  La Rampe de Peynier

 �ENVIE DE PEUF ?
WANT POWDER SNOW?  

VUOI NEVE POLVEROSA?
En cas de chutes de neige, nous laissons ces pistes sécurisées en poudreuses 
ou en bosses.
In case of snowing, we leave these secured slopes in powder or bumps. In caso di nevicata, 
lasciamo queste piste sicure per la neve polverosa o per i mogul.

!      

  

= 
DANGERS
DANGERS
PERICOLI

CRÊTE DE L’EYSSINACRÊTE DE L’EYSSINA
   2837 m   2837 m

EN CAS D’ACCIDENT   
IN CASE OF AN ACCIDENT / IN CASO DI INCIDENTE
Prévenez immédiatement et systématiquement le personnel ou le service 
des pistes, afin de ne pas déclencher des recherches inutiles. 
Always inform the staff or ski slope services immediately in order to avoid an unnecessary 
search.  Informare immediatamente il personale o il servizio piste, in modo da non attivare 
ricerche inutili.

LE POINT SHOW

LE POINT SHOW

SNOWPARK
DE L’EYSSINA

PARK DVA

	 	 Télémix

  	 Télésiège / Chairlift / Seggiovia

  	 Téléski / T-bar / Treccola

  	Tapis / Ski Escalator / Tappeto

	 	 �Luge sur rail  
�Toboggan on rails / Alpine coaster

NOUVELLE APPLI VARS
 VARS NEW APP /  
 NUOVA APP DI VARS


